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Tachnical  »nd  Bibliographie  Notas/Notas  tachniquaa  at  bibliographiquaa 


Tha  instituta  haa  attamptad  to  obtain  tha  bast 
original  copy  availablc  for  filming.  Faaturaa  of  thia 
copy  which  may  ba  bibliographically  uniqua, 
twhich  may  altar  any  of  tha  imagaa  in  tha 
raproduction.  or  which  may  significantiy  changa 
tha  uaual  mathod  of  filming,  ara  chackad  balow. 


□   Colourad  covara/ 
Couvartura  da  coulaur 


r~|   Covars  damagad/ 
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Couvartura  andommagéa 


Covara  raatorad  and/or  laminatad/ 
Couvarturs  raatauréa  at/ou  p«lliculéa 


I — I   Covar  titia  miaaing/ 


La  titra  da  couvartura  manqua 


Colourad  mapa/ 

Cartaa  géographiquaa  «%  coulaur 


□   Colourad  ink  (i.a.  othar  than  blua  or  black)/ 
Encra  da  coulaur  li.a.  au*ra  qua  blaua  ou  noiral 

rn   Colourad  plataa  and/or  illuatrationa/ 


Planchaa  at/ou  illuatrationa  wi  coulaur 


Bound  with  othar  matarial/ 
Ralié  avac  d'autraa  documanta 


Tight  binding  may  cauaa  thadowa  or  diatortion 
along  intarior  margin/ 

La  r«  liura  tarréa  paut  cauaar  da  l'ombra  ou  da  la 
distoralon  la  long  da  la  marga  intériiaura 

Blank  laavaa  addad  during  raatoration  may 
appaar  within  tha  taxt.  Whanavar  poaaibia.  thaaa 
hava  baan  omittad  from  filming/ 
Il  aa  paut  qua  cartainaa  pagaa  blanchaa  ajoutéaa 
lora  d'una  raatauration  apparaiaaant  dana  la  taxta, 
maia,  lorsqua  cala  était  poaaibia.  caa  pagaa  n'ont 
paa  été  filméaa. 

Additional  commanta:/ 
Commantairaa  supplémantairas; 


L'Inatitut  a  microfilmé  la  maillaur  axamplaire 
qu'il  lui  a  été  poaaibia  da  aa  procurar.  Laa  détails 
da  cat  axamplaira  qui  sont  paut-étra  uniquas  du 
point  da  vua  bibliographiqua,  qui  pauvant  modifier 
una  imaga  raproduita.  ou  qui  pauvant  axiger  una 
modification  dana  la  méthoda  normala  da  fiimaga 
sont  indiquéa  ci-daaaoua. 
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This  itam  is  filmad  at  tha  réduction  ratio  chackad  balow/ 

Ca  document  est  filmé  au  taux  da  réduc     i  indiqué  ci-daaaoua. 


Pagaa  da  coulaur 

Pagaa  damagad/ 
Pagaa  andommagéaa 

Pagaa  raatorad  and/oi 

Pages  raatauréea  at/ou  pellicuiées 

Pagaa  discolourad,  stained  or  foxei 
Pagaa  décolorées,  tachetées  ou  piquées 

Pagaa  datached/ 
Pages  détachées 

Showthrough/ 
Transparence 

Quality  of  prir 

Qualité  inégala  da  l'impraaaion 

Includes  supplementary  matarii 
Comprend  du  matériel  supplémentaire 


I — I  Pagaa  damagad/ 

I — I  Pagaa  reatored  and/or  laminatad/ 

ry]  Pagaa  discolourad,  stained  or  foxed/ 

I     I  Pagaa  datached/ 

FT]  Showthrough/ 

I     I  Quality  of  print  variée/ 

r~~|  Includes  supplementary  matériel/ 
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Only  édition  availabia/ 
Saule  édition  diaponibla 

Pagaa  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues,  etc..  hava  been  refilmed  to 
ensure  the  b«st  possible  image/ 
Les  psg»4  totalement  ou  partiellement 
obacurciss  par  un  feuillet  d'errata,  una  pelure, 
etc.,  ont  été  filmées  é  nouveau  de  façon  é 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 
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Tha  copy  filmed  hère  has  been  reproduced  thanks 
to  the  generosity  of  : 

Seminary  of  Québec 
Library 


L'exemplaire  filmé  fut  reproduit  grâce  à  la 
générosité  de: 

Séminaire  de  Québec 
Bibliothèque 


The  images  appearing  hère  are  the  beat  quailty 
possible  considering  the  condition  and  legiblllty 
of  the  original  copy  and  in  keeping  with  the 
filming  contract  specif icationa. 


Original  copies  in  printed  paper  covers  are  filmed 
beginning  with  the  front  cover  and  ending  on 
the  last  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, or  the  back  cover  when  appropriate.  Ali 
other  original  copies  are  filmed  beginning  on  the 
first  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, and  ending  on  the  lest  page  with  a  printed 
or  illustrated  impression. 


The  last  recorded  frame  on  each  microfiche 
shall  contain  the  symbol  «-^«-(meaning  "CON- 
TINUED").  or  the  symbol  V  (meaning  "END"), 
whichever  applies. 


Les  images  suivantes  ont  été  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  et 
de  la  netteté  de  l'exemplaire  filmé,  et  en 
conformité  avec  les  conditions  du  contrat  de 
filmage. 

Les  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  est  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
par  le  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  des  syrnbples  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  salon  le 
cas:  le  symbole  '—^  signifie  "A  SUIVRE",  ie 
symbole  V  signifie  "FIN". 


Meps.  plates,  charts,  etc..  may  be  filmed  at 
différent  réduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  cornai,  left  to 
right  and  top  to  bottom.  as  many  f rames  an 
required.  The  following  diagrams  illustrate  the 
method: 


Les  cartes,  planches,  tableaux;  etc..  peuvent  être 
filmés  è  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché.  Il  est  filmé  à  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  è  droite. 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 
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LETTRE  CIRCULAIRE 


AU 


CLERGE  DU  DIOCESE  DE   MONTREAL. 


Montréal,  le  5  Avril  IS.'î*. 


MONSIEUR 


Vous  trouverez,  de  riuit  ire  part,  copie  de  la  Lettre  Circulaire  de  Mgr.  l'Archevêque 
de  Québec,  annont^ani  la  célébration  du  second  Concile  Provincial. 

Nous  nous  ferons  tous  un  devoir  de  nous  y  conformer  en  tous  points.  Vous  publierez 
en  conséquence  cette  Lettre  Circulaire,  en  observant  que  les  40  Heures,  annoncées  pour 
Québec,  se  feront  aussi  dans  une  des  Eglises  de  Montréal,  afin  d'obtenir,  pour  cette  partie 
de  la  Province  Ecclésiastiqtie,  des  grâces  spéciales  dont  nous  avons  tant  de  besoin. 

La  Lettre  Pastorale  du  13  juin  1851,  qui  annonçait  le  premier  concile  de  Québec,  les 
Actes  de  ce  Concile  et  la  Lettre  Pastorale  du  1er  janvier  1853,  pourront  vous  fournir  des 
matériaux,  pour  vous  aidor  à  donnera  vos  Paroissiens  une  haute  idée  des  Conciles,  et  à  leur 
faire  comprendre  la  grande  responsabilité  qui  en  revient  aux  Evêques,  chargés  d'y  régler 
tout  co  qui  intéresse  la  foi  et  les  mœurs  des  enfants  de  l'Eglise. 

J'ai  la  douce  confiance  que  vous  nous  viendrez  en  aide,  par  vos  ferventes  prières  et 
celles  de  votre  bon  peuple,  qui  nous  ouvriront  les  trésors  célestes.  Le  mois  de  Marie,  qui 
se  fait  si  heureusement  partout,  nous  vaudra,  je  l'espère,  la  protection  de"  Celle  qui  est  l'é- 
toile des  Pasteurs  aussi  bien  que  des  fidèles. 

L'Oraison  du  St.  Esprit,  prescrite  par  Mgr.  l'Archevêque,  et  pour  tout  le  temps  qu'elle 
est  {irescrite,  tiendra  lieu  de  celle  contra  persecutores  Ecclcsiœ. 

Je  suis  bien  cordialement. 
Monsieur. 


'M    . 
m*    il 


Votre  très-humlile  et  ol^cissunt  serviteur, 

iî<  T(;.  fivf:QUi:  m:  montuLial. 


LETTRE    CIRCULAIRE 
ANNONÇANT  LA  CÉLÉBRATION  DU  SECOND  CONCILE  PROVINCIAL. 

Archevêché  de  Québec,  27  mars  1854. 


Monsieur  le  curé, 

Il  a  été  décidé  que  le  Second  Concile  Provincial  de  Québec  s'ouvrira  dans  l'Eglise 
Métropolitaine,  dimanche  le  28  Mai  prochain,  pour  se  terminer  vraisemblablement 
le  dimanche  suivant,  jour  de  la  Pentecôte.  Cette  assemblée  dos  Pasteurs  de  l'Eglise  du 
Canada  intéresse  au  plus  haut  point  les  fidèles  confiés  à  leurs  soins  :  tous,  pasteurs  et  bre- 
bis, doivent  avoir  à  cœur  qu'elle  contribue  à  augmenter  et  à  raffermir  de  plus  en  plus  dans 
les  âmes  l'influence  de  la  religion  et  le  régne  de  la  charité.  Tous  aussi  doivent  donc 
s'empresser  d'ofirir  au  Ciel  leurs  plus  ferventes  prières  pour  obtenir  cet  heiureux  résultat. 
Or  voici  ce  que  je  crois  devoir  régler  à  ce  sujet  : 

l"  Les  trois  dimanches  qui  précéderont  Touveriure  du  Concile,  on  l'annoncera  au 
prône,  tant  de  l'église  métropolitaine,  que  des  églises  paroissiales  et  succursales  et  des  cha- 
pelles des  communautés  religieuses  du  diocèse.  Les  pasteurs,  en  faisant  cette  annonce, 
auront  soin  d'exciter  les  fidèles  à  la  dévotion,  à  la  prière,  à  la  pratique  des  œuvres  de  cha- 
rité et  de  mortification,  à  la  fréquentation  des  sacrements  de  Pénitence  et  d'Eucharistie  : 
ils  les  exhorteront  aussi  à  invoquer  les  saints  patrons  de  la  province  ecclésiastique  et  en 
particulier  ceux  de  ce  diocèse. 

2°  A  l'issue  de  l'office  du  matin  de  ces  trois  dimanches,  le  célébrant  récitera  à  ge- 
noux, au  pied  de  l'autel,  d'une  voix  intelligible,  afin  que  le  peuple  puisse  y  répondre, 
le  premier  Dimanche,  les  Litanies  des  Saints,  sans  les  versets  ni  les  oraisons, — le 
second  dimanche,  celles  de  la  Ste.  Vierge,  avec  le  verset  et  l'oraison  ; — et  le  troisième  di- 
manche, celles  du  St.  Nom  de  Jésus,  aussi  avec  le  verset  et  l'oraison. 

30  Depuis  le  premier  jour  de  Mai  prochain,  jusqu'au  dimanche  de  la  Sainte  Trinité 
inclusivement,  les  prêtres  ajouteront  aux  oraisons  de  la  Messe  la  collecte  du  St.  Esprit,  en 
se  conformant  à  la  rubrique  concernant  l'oraison  prescrite  par  l'évêque. 

40  Les  trois  jours  qui  précéderont  immédiatement  l'ouverture  du  Concile,  il  y  aura, 
dans  l'église  métropolitaine,  exposition  solennelle  du  St.  Sacrement,  avec  prières  des  40 
heures,  accompagnées  d'exercices  que  l'on  fera  connaître  dans  le  temps. 

5«  Enfin,  le  samedi,  27  Mai,  veille  de  l'ouverture  du  Concile,  sera  un  jour  déjeune 
que  les  fidèles  du  diocèse  sont  exhortés  à  observer  religieusement. 

Je  vous  recommande  de  faire  la  lecture  de  ma  présente  lettre  au  prône  de  voire  messe 
paroissiale,  le  premier  dimanche  après  sa  réception,  et  do  l'accompagner  des  explications 
que  vous  jugerez  les  plus  propres  à  bien  faire  comprendre  à  vos  paroissiens  l'utiUté  et  l'im- 
portance des  Conciles. 

Agréez,  Monsieur  le  Curé,  l'assurance  de  mon  bien  sincère  attachement, 

t    P.   F.    ArCHEV.  de  QUÉBEC. 
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